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Démarche 
• Réaliser le soubassement selon les 

instructions de la page 2 (1)
• Poser le shock pad et le remplir avec le 

mélange n° 3 (2)
• Planter les graines de gazon (3)
• Poser le BürliLawn (4)

Vorgehen 
• Unterbau gemäss Anleitung Seite 2 erstellen (1)
• Shock Pad verlegen und mit Mischung Nr. 3 füllen (2)
• Rasensamen setzen (3)
• BürliLawn verlegen (4)

Procedere 
• Creare la sottostruttura secondo le istruzioni a pagina 2 (1)
• Posare Shock Pad e riempire con la miscela n. 3 (2)
• Semina del prato (3)
• BürliLawn ricollocare (4)

Mischung aus Humus / Sand 60 / 40  Shock Pad gefüllt mit Mischung Nr. 3 
Mélange humus / sable 60 / 40   Shock Pad rempli avec le mélange n° 3 
Miscela di humus / sabbia 60 / 40  Shock Pad riempito con la miscela n. 3 

Humus und Fallschutzsand mit Rasensamen 60 /40  Hybridrasen BürliLawn 
Humus et sable antichute avec graines de gazon 60 / 40     Gazon hybride BürliLawn 
Humus e sabbia anticaduta con semi di prato 60 / 40  Tappeto erboso ibrido BürliLawn 

2 cm 
1 cm 

15 cm 

Saatgut / Rasenmischung 
Semences / Mélange pour gazon 
Semi / Miscela di tappeti erbosi 

Position 1 + 3 müssen vom Gartenbauer bereitgestellt werden. 
Positions 1 + 3 doivent être fournies par l'horticulteur. 
Posizioni 1 + 3 devono essere fornite dall'orticoltore. 

3 cm 
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Der Unterbau muss in zwei Schichten erfolgen.  
Die Fläche sollte so verdichtet sein, dass man mit dem Fuss nicht einsinkt. Fussabdrücke sind 
in Ordnung, aber maximal 5mm tief. 
 
Le soubassement doit être réalisé en deux couches.  
La surface doit être suffisamment compactée pour que l'on ne s'y enfonce pas avec le pied. Les 
empreintes de pied sont acceptables, mais d'une profondeur maximale de 5 mm. 
 
Il sottostruttura deve essere realizzato in due strati.  
La superficie deve essere compattata in modo che il piede non affondi. Le impronte vanno bene, ma 
con una profondità massima di 5 mm. 
 
 
 
 
 
Erste Schicht ca. 7.5 cm mit   Danach zweite Schicht ca. 7.5 cm mit 
Vibrationsplatte verdichten !  Vibrationsplatte verdichten ! 
 
Compacter la première     Ensuite, compacter la deuxième 
couche d'environ 7.5 cm avec     couche d'environ 7.5 cm avec 
une plaque vibrante !     une plaque vibrante !   
 
Compattazione del primo strato    Quindi compattare il secondo strato  
di circa 7.5 cm con una piastra vibrante !  di circa 7.5 cm con una piastra vibrante ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


